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1

舊最高法院外部

香港中環昃臣道8號

The Exterior of the Old Supreme Court

No. 8 Jackson Road, Central, H.K.

中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkcfa.hk/tc/home/index.html

僅地下遊廊開放

Verandah on ground floor opens only

2

舊三軍司令官邸

香港中環紅棉路

Flagstaff House

Cotton Tree Drive, Central, H.K.

中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

星期一、三至日: 上午10時至下午6時

聖誕前夕及農曆年除夕: 上午10時至下午5時

星期二（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday, Wednesday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://hk.art.museum/tc/web/ma/tea-ware.html

僅指定樓層及展覽廳範圍開放

Specified floors and galleries open only

3

舊病理學院

香港上環堅巷2號

Old Pathological Institute

No. 2 Caine Lane, Sheung Wan, H.K.

中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

星期二至星期六：上午10時至下午5時

星期日及公眾假期：下午1時至5時

聖誕前夕及農曆年除夕：上午10時至下午3時

星期一、聖誕日、元旦日及農曆年初一至初三休息

Tuesday to Saturday: 10:00am to 5:00pm

Sunday and public holidays: 1:00pm to 5:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 3:00pm

Closed on Mondays, Christmas Day, New Year's Day and the first three days

of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkmms.org.hk/

4

前中區警署

香港中環荷李活道10號

Former Central Police Station

Compound

No. 10 Hollywood Road, Central, H.K.

中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

每日上午8時至晚上11時

Open daily from 8:00am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.taikwun.hk/zh/

已婚督察宿舍（第4座）暫停開放，以

進行活化工程

Married Inspectors' Quarters (Block 4) is

temporarily closed for revitalisation works

個人參觀無須預約

No booking required for individual visitors

5

前中央裁判司署

香港中環亞畢諾道1號

Former Central Magistracy

No. 1 Arbuthnot Road, Central, H.K.

中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

每日上午8時至晚上11時

Open daily from 8:00am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.taikwun.hk/zh/

個人參觀無須預約

No booking required for individual visitors

已開放予公眾參觀的政府擁有法定古蹟

Government-owned Declared Monuments Open to the Public

(截至 as at 28.9.2026)

https://www.hkcfa.hk/tc/home/index.html
https://hk.art.museum/tc/web/ma/tea-ware.html
https://www.hkmms.org.hk/
https://www.taikwun.hk/zh/
https://www.taikwun.hk/zh/
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6

前域多利監獄

香港中環奧卑利街

Former Victoria Prison Compound

Old Bailey Street, Central, H.K.

中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

每日上午8時至晚上11時

Open daily from 8:00am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.taikwun.hk/zh/

個人參觀無須預約

No booking required for individual visitors

7

甘棠第

香港中環衛城道7號

Kom Tong Hall

No. 7 Castle Road, Central, H.K.

中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

星期一至三、五︰上午10時至下午6時

星期六、日及公眾假期︰上午10時至晚上7時

聖誕前夕及農曆年除夕︰上午10時至下午5時

星期四（公眾假期、孫中山先生11月12日誕辰及3月12日忌辰除

外）、農曆年初一及初二休館

Monday to Wednesday, Friday: 10:00am to 6:00pm

Saturday, Sunday and public holidays: 10:00am to 7:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Thursdays (except public holidays, the anniversaries of Dr Sun's

birth on 12 November and death on 12 March), and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://hk.drsunyatsen.museum/

8

英皇書院

香港般咸道63A號

King's College

No. 63A Bonham Road, H.K.

中西區

Central & Western

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.kings.edu.hk/

僅學校開放日開放

School open day only

9

舊精神病院立面

香港西營盤高街2號

Facade of the Old Mental Hospital

No. 2 High Street, Sai Ying Pun, H.K.

中西區

Central & Western

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-

island/monuments_111/index.html

10

般咸道官立小學

香港西營盤般咸道 9A 號

Bonham Road Government Primary

School

No. 9A Bonham Road, Sai Ying Pun,

H.K.

中西區

Central & Western

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.brgps.edu.hk/tc/

僅學校開放日開放

School open day only

11

香港大會堂

香港中環愛丁堡廣場5號

Hong Kong City Hall

No. 5 Edinburgh Place, Central, H.K.

中西區

Central & Western

全面開放 Fully open

香港大會堂的開放時間為每日上午9時至晚上11 時

大會堂紀念花園的開放時間為每日上午7時30分至晚上10時30分

The City Hall opens from 9:00am to 11:00pm daily.

The Memorial Garden opens from 7:30am to 10:30pm daily.

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/hkch/index.html

https://www.taikwun.hk/zh/
https://hk.drsunyatsen.museum/
https://www.kings.edu.hk/
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_111/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_111/index.html
https://www.brgps.edu.hk/tc/
https://www.lcsd.gov.hk/tc/hkch/index.html
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12

香港中華基督教青年會

香港上環必列者士街51號

Chinese YMCA of Hong Kong

No. 51 Bridges Street, Sheung Wan,

H.K.

中西區

Central & Western

須預約

By prior booking only

星期一至六︰上午10時至晚上9時30分

星期日及公眾假期︰上午10時至下午6時

Monday to Saturday: 10:00am to 9:30pm

Sunday and public holidays: 10:00am to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://bsc.ymca.org.hk/

13

舊贊育醫院主樓

香港西營盤西邊街36A號

Main Building of Old Tsan Yuk

Maternity Hospital

No. 36A Western Street, Sai Ying Pun,

H.K.

中西區

Central & Western

部分開放 Partially open

每日上午9時至晚上10時

Open daily from 9:00am to 10:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-

island/monuments_137/index.html

僅公共空間開放

Common areas open only

14

都爹利街石階及煤氣路燈

香港中環都爹利街

Duddell Street Steps and Gas Lamps

Duddell Street, Central, H.K.

中西區

Central & Western

全面開放

Fully open

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-

island/monuments_08/index.html

15

青洲燈塔建築群

香港青洲

Green Island Lighthouse Compound

Green Island, H.K.

中西區

Central & Western

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkmw.hk/tc/

香港海運週期間會舉辦參觀活動

Visiting activities will be held during Hong

Kong Maritime Week

16

和平紀念碑

香港中環

The Cenotaph

Central, H.K.

中西區

Central & Western

非全時間開放 Limited opening times

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-

island/monuments_102/index.html

按場合開放。方形草坪及十字型行人道

於其餘時間不會開放，公眾可眺望紀念

碑

Open by occasion. The square-shaped lawns

and the cruciform pavement are closed at

other times, but the public can view the

monument from a distance.

17

柴灣羅屋

香港柴灣吉勝街14號

Law Uk, Chai Wan

No. 14 Kut Shing Street, Chai Wan,

H.K.

東區

Eastern

全面開放 Fully open

星期一至三、五至日：上午10時至下午6時

聖誕前夕及農曆年除夕 : 上午10時至下午5時

星期四（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday to Wednesday, Friday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Thursdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://hk.history.museum/tc/web/mh/about-us/law-uk-folk-museum.html

18

舊鯉魚門軍營第七座

香港柴灣道75號鯉魚門公園

Block 7 of the Old Lei Yue Mun

Barracks

Lei Yue Mun Park, No. 75 Chai Wan

Road, H.K.

東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

https://bsc.ymca.org.hk/
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_137/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_137/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_137/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_08/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_08/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_08/index.html
https://www.hkmw.hk/tc/
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_102/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_102/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_102/index.html
https://hk.history.museum/tc/web/mh/about-us/law-uk-folk-museum.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html


名稱及地址

Name & Address

地區

District

開放安排

Opening Arrangement

備註

Remarks

19

舊鯉魚門軍營第十座

香港柴灣道75號鯉魚門公園

Block 10 of the Old Lei Yue Mun

Barracks

Lei Yue Mun Park, No. 75 Chai Wan

Road, H.K.

東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

20

舊鯉魚門軍營第二十五座

香港柴灣道75號鯉魚門公園

Block 25 of the Old Lei Yue Mun

Barracks

Lei Yue Mun Park, No. 75 Chai Wan

Road, H.K.

東區

Eastern

須預約

By prior booking only

詳情請參閱以下網站。Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html

暫停開放至2026年10月5日

Temporarily closed until 5 Oct 2026

21

大嶼山石壁石刻

新界大嶼山石壁

Rock Carving at Shek Pik, Lantau

Island

Shek Pik, Lantau Island, N.T.

離島

Islands

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-

islands/monuments_05/index.html

22

蒲台石刻

新界蒲台

Rock Carvings on Po Toi

Po Toi, N.T.

離島

Islands

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-

islands/monuments_06/index.html

23

大嶼山東涌炮台

新界大嶼山東涌

Tung Chung Fort, Lantau Island

Tung Chung, Lantau Island, N.T.

離島

Islands

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-

islands/monuments_07/index.html

24

大嶼山分流炮台

新界大嶼山分流

Fan Lau Fort, Lantau Island

Fan Lau, Lantau Island, N.T.

離島

Islands

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-

islands/monuments_11/index.html

25

大嶼山分流石圓環

新界大嶼山分流

Stone Circle at Fan Lau, Lantau Island

Fan Lau, Lantau Island, N.T.

離島

Islands

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-

islands/monuments_21/index.html

https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/camp/p_lymp.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_05/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_05/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_05/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_06/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_06/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_06/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_07/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_07/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_07/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_11/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_11/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_11/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_21/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_21/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_21/index.html
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26

大嶼山東涌小炮台

新界大嶼山東涌

Tung Chung Battery, Lantau Island

Tung Chung, Lantau Island, N.T.

離島

Islands

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-

islands/monuments_22/index.html

27

九龍寨城南門遺蹟

九龍九龍城九龍寨城公園

Remnants of the South Gate of

Kowloon Walled City

Kowloon Walled City Park, Kowloon

City, Kowloon

九龍城

Kowloon City

僅戶外範圍開放 Grounds only

每日上午6時30分至晚上11時

Open daily from 6:30am to 11:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-

buildings/monuments/kowloon/monuments_62/index.html

28

前九龍寨城衙門

九龍九龍城九龍寨城公園

Former Yamen Building of Kowloon

Walled City

Kowloon Walled City Park, Kowloon

City, Kowloon

九龍城

Kowloon City

全面開放 Fully open

每日上午9時至晚上7時

Open daily from 9:00am to 7:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/kwcp/opening.html

29

城門水塘紀念碑

新界葵青城門(銀禧)水塘

Memorial Stone of Shing Mun

Reservoir

Shing Mun (Jubilee) Reservoir, Kwai

Tsing, N.T.

葵青

Kwai Tsing

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

30

西貢上窰村

新界西貢北潭涌

Sheung Yiu Village, Sai Kung

Pak Tam Chung, Sai Kung, N.T.

西貢

Sai Kung

全面開放 Fully open

3月至9月 : 上午10時至下午6時

10月至2月 : 上午10時至下午5時

星期二（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

March to September : 10:00am to 6:00pm

October to February : 10:00am to 5:00pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://hk.heritage.museum/tc/branch_museum/sheungyiufolk.html

31

西貢滘西洲石刻

新界西貢滘西洲

Rock Carving on Kau Sai Chau, Sai

Kung

Kau Sai Chau, Sai Kung, N.T.

西貢

Sai Kung

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_02/index.html

32

西貢東龍洲石刻

新界西貢東龍洲

Rock Carving on Tung Lung Chau, Sai

Kung

Tung Lung Chau, Sai Kung, N.T.

西貢

Sai Kung

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_03/index.html

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_22/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_22/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/outlying-islands/monuments_22/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_62/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_62/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_62/index.html
https://www.lcsd.gov.hk/tc/parks/kwcp/opening.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://hk.heritage.museum/tc/branch_museum/sheungyiufolk.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_02/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_02/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_02/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_03/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_03/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_03/index.html
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33

西貢東龍洲炮台

新界西貢東龍洲

Tung Lung Fort, Tung Lung Chau, Sai

Kung

Tung Lung Chau, Sai Kung, N.T.

西貢

Sai Kung

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_09/index.html

34

西貢龍蝦灣石刻

新界西貢龍蝦灣

Rock Carving at Lung Ha Wan, Sai

Kung

Lung Ha Wan, Sai Kung, N.T.

西貢

Sai Kung

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_16/index.html

35

西貢大廟灣刻石

新界西貢大廟灣

Rock Inscription at Joss House Bay, Sai

Kung

Joss House Bay, Sai Kung, N.T.

西貢

Sai Kung

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_04/index.html

36

九龍水塘五項歷史構築物

新界沙田金山路金山郊野公園

5 Historic Structures of Kowloon

Reservoir

Kam Shan Country Park, Golden Hill

Road, Sha Tin, N.T.

沙田

Sha Tin

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

37

沙田王屋村古屋

新界沙田圓洲角路王屋花園

Old House, Wong Uk Village, Sha Tin

Wong Uk Garden, Yuen Chau Kok

Road, Sha Tin, N.T.

沙田

Sha Tin

全面開放 Fully open

星期一至日：上午9時至下午1時及下午2時至5時

聖誕日、聖誕翌日、元旦日及農曆年初一至初三休息

Monday to Sunday: 9:00am to 1:00pm and 2:00pm to 5:00pm

Closed on Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day and the first three

days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_39/index.html

38

伯大尼修院

香港薄扶林道139號

The Bethanie

No. 139 Pok Fu Lam Road, H.K.

南區

Southern

部分開放 Partially open

星期一至日及公眾假期： 上午7時至晚上7時

Monday to Sunday including public holidays: 7:00am to 7:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hkapa.edu/tch/visitors/getting-here

博物館及部分遊廊開放。參觀其他部分

需要參加導賞團

Museum and partial verandah open. To visit

other areas by joining guided tours only.

39

港島大浪灣石刻

香港大浪灣

Rock Carving at Big Wave Bay, Hong

Kong Island

Big Wave Bay, H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-

island/monuments_01/index.html

40

黃竹坑石刻

香港南區黃竹坑

Rock Carvings at Wong Chuk Hang

Wong Chuk Hang, Southern District,

H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-

island/monuments_28/index.html

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_09/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_09/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_09/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_16/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_16/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_16/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_04/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_04/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_04/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_39/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_39/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_39/index.html
https://www.hkapa.edu/tch/visitors/getting-here
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_01/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_01/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_01/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_28/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_28/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/hong-kong-island/monuments_28/index.html
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41

薄扶林水塘六項歷史構築物

香港薄扶林薄扶林水塘道

6 Historic Structures of Pok Fu Lam

Reservoir

Pok Fu Lam Reservoir Road, Pok Fu

Lam, H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

42

大潭水塘群廿二項歷史構築物

香港大潭大潭水塘道

22 Historic Structures of Tai Tam Group

of Reservoirs

Tai Tam Reservoir Road, Tai Tam, H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

以下建築已納入第六期「活化歷史建築

伙伴計劃」，經活化後將會開放：

大潭篤原水抽水站高級員工宿舍、大潭

篤原水抽水站員工宿舍、大潭篤原水抽

水站第2號員工宿舍

The following buildings are included in

Batch VI of the Revitalising Historic

Buildings Through Partnership Scheme and

will be open to the public after revitalisation:

Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station

Senior Staff Quarters, Tai Tam Tuk Raw

Water Pumping Station Staff Quarters, and

Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station

No.2 Staff Quarters

43

黃泥涌水塘三項歷史構築物

香港黃泥涌大潭水塘路

3 Historic Structures of Wong Nai

Chung Reservoir

Tai Tam Reservoir Road, Wong Nai

Chung, H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

44

香港仔水塘四項歷史構築物

香港香港仔香港仔水塘路

4 Historic Structures of Aberdeen

Reservoir

Aberdeen Reservoir Road, Aberdeen,

H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

45

薄扶林水塘石橋

香港薄扶林薄扶林水塘道

The Masonry Bridge of Pok Fu Lam

Reservoir

Pok Fu Lam Reservoir Road, Pok Fu

Lam, H.K.

南區

Southern

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html

46

深水埗李鄭屋漢墓

九龍深水埗李鄭屋邨

Lei Cheng Uk Han Tomb, Sham Shui

Po

Lei Cheng Uk Estate, Sham Shui Po,

Kowloon

深水埗

Sham Shui Po

全面開放 Fully open

星期一至三、五至日：上午10時至下午6時

聖誕前夕及農曆年除夕 : 上午10時至下午5時

星期四（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday to Wednesday, Friday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Thursdays (except public holidays), and the first two days of the 

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for details. 

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-

buildings/monuments/kowloon/monuments_35/index.html

https://hk.history.museum/tc/web/mh/about-us/lei-cheng-uk-han-tomb-

museum.html

https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.wsd.gov.hk/tc/about-us/our-milestone/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_35/index.html
https://hk.history.museum/tc/web/mh/about-us/lei-cheng-uk-han-tomb-museum.html
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47

舊北區理民府

新界大埔運頭角里

Old District Office (North)

Wan Tau Kok Lane, Tai Po, N.T.

大埔

Tai Po

部分開放 Partially open

星期一至日：上午9時30分至下午1時及下午2時30分至5時30分

(公眾假期及童軍活動進行期間除外)

Monday to Sunday: 9:30am to 1:00pm and 2:30pm to 5:30pm

(except public holidays and during scouting activities)

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.nter-hkscout.org/

室內只在活動期間開放

Interiors open only during events

48

舊大埔墟火車站

新界大埔墟崇德街13號

Old Tai Po Market Railway Station

No. 13 Shung Tak Street, Tai Po

Market, N.T.

大埔

Tai Po

全面開放 Fully open

星期一、三至日及公眾假期: 上午10時至下午6時

聖誕前夕及農曆年除夕: 上午10時至下午5時

星期二（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday, Wednesday to Sunday & public holidays: 10:00am to 6:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://hk.heritage.museum/tc/branch_museum/railway.html

49

前政務司官邸

新界大埔元洲仔

Island House

Yuen Chau Tsai, Tai Po, N.T.

大埔

Tai Po

須預約

By prior booking only

星期二至日：上午10時至下午6時

Tuesday to Sunday: 10:00am to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for details.

https://www.wwf.org.hk/cities/island-house/

https://www.wwf.org.hk/cities/heritage/

主樓、花園及禮品店需預約

Prior booking is required for the main

building, garden and shop.

50

大埔碗窰村碗窰

新界大埔上碗窰村

Pottery Kilns at Wun Yiu Village in Tai

Po

Sheung Wun Yiu, Tai Po, N.T.

大埔

Tai Po

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_20/index.html

51

舊大埔警署

新界大埔運頭角里11號

Old Tai Po Police Station

No. 11 Wan Tau Kok Lane, Tai Po,

N.T.

大埔

Tai Po

部分開放 Partially open

星期一、三至日: 上午10時至下午5時

星期二、農曆年初一至初三休息

Monday, Wednesday to Sunday:  10:00am to 5:00pm

Closed on Tuesdays and the first three days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for details.

https://www.greenhub.hk/tc/

https://www.facebook.com/greenhubhongkong/

https://www.instagram.com/greenhub_hongkong/

須預約旅舍，以進入內園範圍

Prior booking of guesthouse is required to

enter the inner courtyard area.

52

荃灣三棟屋村

新界荃灣古屋里

Sam Tung Uk Village, Tsuen Wan

Kwu Uk Lane, Tsuen Wan, N.T.

荃灣

Tsuen Wan

全面開放 Fully open

星期一、三至日 : 上午10時至下午6時

聖誕前夕及農曆年除夕 : 上午10時至下午5時

星期二（公眾假期除外）、農曆年初一及初二休館

Monday, Wednesday to Sunday:  10:00am to 6:00pm

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve: 10:00am to 5:00pm

Closed on Tuesdays (except public holidays) and the first two days of the

Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.icho.hk/tc/web/icho/sam_tung_uk_museum.html

https://www.nter-hkscout.org/
https://hk.heritage.museum/tc/branch_museum/railway.html
https://www.wwf.org.hk/cities/island-house/
https://www.wwf.org.hk/cities/island-house/
https://www.wwf.org.hk/cities/heritage/
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_20/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_20/index.html
https://www.greenhub.hk/tc/
https://www.greenhub.hk/tc/
https://www.facebook.com/greenhubhongkong/
https://www.facebook.com/greenhubhongkong/
https://www.instagram.com/greenhub_hongkong/
https://www.icho.hk/tc/web/icho/sam_tung_uk_museum.html


名稱及地址

Name & Address

地區

District

開放安排

Opening Arrangement

備註

Remarks

53

舊灣仔郵政局

灣仔皇后大道東221號

Old Wan Chai Post Office

No. 221 Queen's Road East, Wan Chai,

H.K.

灣仔

Wan Chai

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.knowcarbonhouse.hk/tc/

54

景賢里

香港灣仔司徒拔道45號

King Yin Lei

No. 45 Stubbs Road, Wan Chai, H.K.

灣仔

Wan Chai

須參加導賞團 Guided tour only

星期六及星期日

上午11時30分至下午12時30分

下午1時至下午2時

下午2時30分至下午3時30分

下午4時至下午5時

Saturdays and Sundays

11:30am to 12:30pm

1:00pm to 2:00pm

2:30pm to 3:30pm

4:00pm to 5:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://kyl.devb.gov.hk/index.php/tc/

參與導賞團人士需於專頁預先登記

Participants are required to pre-register for

the guided tours on the dedicated webpage

55

香港天文台

九龍尖沙咀彌敦道134號A

Hong Kong Observatory

No. 134A Nathan Road, Tsim Sha Tsui,

Kowloon

 油尖旺

Yau Tsim Mong

須參加導賞團 Guided tour only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.hko.gov.hk/tc/education/art/hko_tour.htm

56

前九廣鐵路鐘樓

九龍尖沙咀香港文化中心

Former Kowloon-Canton Railway Clock

Tower

Hong Kong Cultural Centre, Tsim Sha

Tsui, Kowloon

 油尖旺

Yau Tsim Mong

僅戶外範圍開放 Grounds only

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.lcsd.gov.hk/tc/hkcc/TSTClockTower.html

暫停開放至2026年底

Temporarily closed until late 2026

57

前九龍英童學校

九龍尖沙咀彌敦道136號

Former Kowloon British School

No. 136 Nathan Road, Tsim Sha Tsui,

Kowloon

 油尖旺

Yau Tsim Mong

僅戶外範圍開放 Grounds only

每日上午9時至下午6時

Open daily from 9:00am to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-

buildings/monuments/kowloon/monuments_45/index.html

導賞團︰逢星期五（公眾假期除外）

Guided tours: Every Friday (except public

holidays)

58

大包米訊號塔

九龍尖沙咀緬甸臺訊號山花園

Signal Tower at Blackhead Point

Signal Hill Garden, Minden Row, Tsim

Sha Tsui, Kowloon

 油尖旺

Yau Tsim Mong

全面開放 Fully open

每日上午9時至11時及下午4時至6時

Open daily from 9:00am to 11:00am and from 4:00pm to 6:00pm

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-

buildings/monuments/kowloon/monuments_109/index.html

https://www.knowcarbonhouse.hk/tc/
https://kyl.devb.gov.hk/index.php/tc/
https://www.hko.gov.hk/tc/education/art/hko_tour.htm
https://www.lcsd.gov.hk/tc/hkcc/TSTClockTower.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_45/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_45/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/kowloon/monuments_109/index.html
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59

雷生春

九龍旺角荔枝角道119號

Lui Seng Chun

No. 119 Lai Chi Kok Road, Mong Kok,

Kowloon

 油尖旺

Yau Tsim Mong

部分開放 Partially open

星期一至星期日：上午9時至下午1時及下午2時至6時

公眾假期休息

Monday to Sunday: 9:00am to 1:00pm and 2:00pm to 6:00pm

Closed on public holidays

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following websites for details.

https://lsc.hkbu.edu.hk/content/lsc/zh-hk.html/

https://www.facebook.com/hkbucm/

https://www.instagram.com/hkbuscm/

參觀者可在登記後遊覽地下至三樓展示

區，診所設施因醫療安全及尊重病人隱

私而不得進入

Visitors may tour the exhibition areas from

the ground floor to the third floor after

registration, but clinic facilities are off-limits

due to medical safety and respect for patient

privacy

60

大夫第

新界元朗新田永平村

Tai Fu Tai Mansion

Wing Ping Tsuen, San Tin, Yuen Long,

N.T.

元朗

Yuen Long

部分開放 Partially open

星期一至日：上午8時至下午1時及下午2時至6時

聖誕日、聖誕翌日、元旦日及農曆年初一至初三休息

Monday to Sunday: 8:00am to 1:00pm and 2:00pm to 6:00pm

Closed on Christmas Day, Boxing Day, New Year's Day and the first three

days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_32/index.html

僅地下範圍開放

Ground floor opens only
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下白泥碉堡

新界元朗下白泥55號

Fortified Structure at Ha Pak Nai

No. 55 Ha Pak Nai, Yuen Long, N.T.

元朗

Yuen Long

部分開放 Partially open

星期一、三至日：上午9時至下午1時及下午2時至5時

星期二（公眾假期除外）、聖誕日、聖誕翌日、元旦日及農曆年初

一至初三休息

Monday, Wednesday to Sunday: 9:00am to 1:00pm and 2:00pm to 5:00pm

Closed on Tuesdays (except public holidays), Christmas Day, Boxing Day,

New Year's Day and the first three days of the Chinese New Year

詳情請參閱以下網站。 Please refer to the following website for details.

https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-

territories/monuments_99/index.html

僅地下範圍開放

Ground floor opens only

(1)

(2)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f) 非全時間開放 – 只在特定日子（如學校開放日、特定活動期間）開放。

Limited opening times – Open on specified occasions only (e.g. school open days, designated events).

須知 Notes

本表所列開放安排由古物古蹟辦事處根據有關部門 / 機構提供或公開的資料整理，並會定期更新。各法定古蹟的實際開放安排由其管理部門 / 機構決定

及公布，並以該等公布為準。

The opening arrangements listed are collated by the Antiquities and Monuments Office from information provided or published by the relevant departments / organisations, 

and are updated periodically. The actual opening arrangements of each declared monument are determined and announced by its managing department / organisation, whose 

announcements shall prevail.

各類開放安排 Types of Opening Arrangement

全面開放 – 建築物內外均開放予公眾（如有開放時間，以所列時間為準）。

Fully open – Interior and exterior open to the public during the hours shown (if any).

部分開放 – 只有備註所列的範圍開放。

Partially open – Only the areas stated in Remarks are open.

僅戶外範圍開放 – 有關構築物位於戶外，或只可從外部觀賞；室內（如有）不對外開放，備註另有說明者除外。部分構築物年代久遠、狀況欠佳，參

觀時請留在通道範圍，切勿攀爬或進入。

Grounds only – The structure is in the open air and / or may be viewed from outside; interiors (if any) are not open unless stated in Remarks. Some structures are aged and 

in a dilapidated condition – visitors should keep to paths and refrain from climbing on or entering them.

須參加導賞團 – 只可參加導賞團參觀，安排見備註 / 網站。 

Guided tour only – Access by guided tour only; see Remarks / website.

須預約 – 須事先預約。

By prior booking only – Advance booking required.

https://lsc.hkbu.edu.hk/content/lsc/zh-hk.html/
https://lsc.hkbu.edu.hk/content/lsc/zh-hk.html/
https://www.facebook.com/hkbucm/
https://www.facebook.com/hkbucm/
https://www.instagram.com/hkbuscm/
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_32/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_32/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_99/index.html
https://www.amo.gov.hk/tc/historic-buildings/monuments/new-territories/monuments_99/index.html



